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JOŠ JEDNA
Broj od subote bio nam je za

plijenjen radi članka o boravku hr
vatskog pjevačkog društva „Kolo" 
(iz Zagreba) u Šibeniku.

Policijska odluka glasi:
Kr. Sresko Poglavarstvo - Policijski Odsjek 
Br. 794/5. Šibenik, 4. V. 1921.

Predmet: Zapljena „Đalm. Hrvala" 
br. 62. (pogrešno, jer se radi o 67 
broju).

Gosp,
Medić Niko (odgovorni Urednik 

„Dalm. Hrvat"
Šibenik.

Ovo Kr. Sresko Poglavarstvo, 
Policijski Odsjek nalazi da na te
melju čl. 13 i 138 Ustava Kraljevine 
SHS. zabrani rasturanje i prodava
nja broja 67 „Dalm. Hrvata" od 3. 
svibnja 1923 odštampanog u Pučkoj 
Tiskari, pod Vama kao odgovornim 
urednikom s razloga što se člankom: 
„Nedjeljna Narodna i kulturna sla
va" izazivlje plemenski razdor i mr
žnju protiv države kao cjeline.

Podjedno se sprovadja djelo su
du u smislu citiranih propisa putem 
Drž. Odvjetništva.

Kr. Sreski Poglavar 
u z. CAREVIĆ

Članak ili bolje pjesma pisana 
prozom, kojom se slavi hrvatska 
prošlost, kojom se zanašamo hrvat
skom kulturnom slavom i pobjedom 
hrvatske misli, biva zapljenjen u 
svojoj cjelini, jer da >izazivlje 
plemenski razdor i mržnju protiv 
države, kao cjeline«. — Narod kaže: 
»Tko pjeva, zlo ne misli«, a nigdje 
nije moguće ljepše i zgodnije pri- 
mjeniti ovu narodnu, nego li gor
njoj zapljenjenoj pjesmi. Kakva 
mržnja, kakav razdor I Nije jedne 
jedine riječi nema o tome. Ako pak 
slaviti tisućljetnu kulturu znači si
jati »plemenski razdor«, a zanašati 
se pobjedom i probudjenjem hrvatske 
misli, sijati »mržnju protiv države«, 
onda bi trebalo proglasiti antidr- 
žavnim cijeli hrvatski narod, hrvat
sku svijest i hrvatsku kulturu i u- 
dariti obznanom i zakonom o bez-

ZAPLJENA ?
bednosti države po cijelom hrvatskom 
narodu i svakom onomu, koji spo
mene hrvatsko ime ili hrvatstvo.

Eh I kad bi sve ovo mogao ra
zumjeti policajac Carević! Nikakvo 
čudo za čovjeka, koji radi kao ma
šina ono, što mu se naredi i čime 
će da ugodi velikim režimskim vo- 
djama, koji su ga podržavali. Pisano 
slovo zakona i volja zakonodavčeva, 
sporedna je stvar.

Nego na sveopće začudjenje i 
Sudbeni je Dvor ovu zapljenu u 
cjelini potvrdio ovom presudom :

Pr 7/24/2 
U Ime njegova Veličanstva Kralja! 

Kr. Okružni sud u Šibeniku, kao 
sudbeni Dvor 1. Molbe u tiskovnim 
poslima, riješavajući o predlogu 4/5 
1924 Ss 5/24/2 Državnog Odvjetni
štva u Šibeniku, vrhu zapljene uvod
nog članka „Nedjeljna narodna i 
Kulturna slava" odštampanog u br. 
67 od 3/5 1924 peiiodičkog lista 
„Dalmatinski Hrvat" u štampariji 
„Pučka Tiskara", pod odgovornim 
uredništvom Nikole Medić;, saslu
šavši Državno Odvjetništvo, u ne- 
javnoj sjednici,

presudio je :
1. Osnažuje se zapljena cijelog 

članka „Nedjeljna narodna i kultur
na slava" odštampanog u br. 67 od 
3/5 1924 periodičkog lista „Dalma
tinski Hrvat1 u štampariji „Pučka 
Tiskara4 pod odgovornim uredni
štvom Nikole Medica, koja je zapljena 
bila obavljena od policijskog odsje
ka ovdašnjeg sreskog Poglavarstva.

U. Zabranjiva se dalnje raširiva- 
nje, odnosno prodavanje ovog broja 
rečenog časopisa u pogledu zaplje 
njenog članka.

111. Odredjuje se: poništenje po
hvatanih primjeraka i onih koji će 
biti pohvatani; razmetnuće odno
snog tipografičkog sastava na stroju 
i objelodanjen je ove presude.

Razlozi
U inkriminiranom članku bilo u 

pojedinim njegovim djelovima, bilo 
u njegovoj cjelini prikazuje se na 
takav način stanje Hrvatskog dijela 
naroda u ovoj državi, da je to ka

dro ne samo da izazove plemenski 
razdor nego i mržnju protiv države. 
I- ako u onom članku nema spo- 
nena o srpskom dijelu naroda, na 

Roji se očito cilja, a niti o državi 
kao takovoj, sasvim tim je očito, da 
se onakim pisanjem ustaje protiv nje
zinog jedinstva i da se s obzirom na 
sadašnje prilike i politički momenat 
duhovi i onako razdraženi još jače 
raspiruju i pobudjuju na’ mržnju.

Zbog ovih je razloga trebalo pre
sudili kao gori.

Kr. Okružni sud.
/ Šibenik dne 5 maja 1921. 

GELINEO s. r.
Dogodjaji 4 maja u Šibeniku 

rekbi da su i naše kraljevske savje
tnike na okružnom Sudu zanijeli 
do devetog neba i oni u zanosu za
pjevaše pjesmu punu ljubavi i po
leta za ovom državofh, te u njiho
voj odluci izniješe nam nešto, što 
mi još nijesmo znali. Naime da je 
naš opis boravka „Kolaša" u Šibe
niku kadar da izazove ne samo ple
menski razdor nego i mržnju protiv 
države.

Protivurječnost osude upravo za- 
panjuje. To’ je kulminacija' nelogič
nosti. Svaki pametni pravnik, pa da 
članka nije ni pročitao, mora da to 
uvidi. U razlozima se kaže, da u 
»članku hema spomena, o srp
skom dijelu naroda, a niti o 
državi, ali sasvim tim da je 
očito,, da se ustaje protiv dr
žavnog jedinstva*.

To su naklapanja i naganjanja, 
koje stvara sud o Onomu, što je 
tobože ćlankopisac, u ovim vreme
nima, mislio da napiše, — ali ni
kakva stvarnost.

Pa zašto se plijeni cijeli članak?! 
Najveći dio članka je kronički pri
kaz i konstatacija dogadjaja, onako, 
kako su se redali, napisano skroz 
aforistički. Zar ni to nije moglo 
biti poštedjeno od zapljene ? Zar je 
i to sijanje plemenskog razdora i 
mržnje proti države? Čovjek ne vje

ruje, da je članak u opće bio pro
čitan. Treba i hoće da se pljeni, a 
onda se pljeni ono, što je prvo na 
redu. Ili je postao običaj u ovoj 
policijskoj zemlji, da se mora pot
vrditi, sve ono, što policija učini ? 
Čemu onda u ustavu odredbe o 
štampi ? Eto to je sudačka neod- 
visnost.

Mi znamo da policija imade van- 
rednih naredaba i da će ih ona, 
kao besavjesni državni organ bez 
skrupula, izvršavati. Ali sud nije 
dužan, provadjati ove protuzakonite 
policijske naredbe, koje nemaju ni- 
kakova oslona na postojećim zako
nima ?

Iz svega ovoga jedno je jasno: 
Opozicijona štampa, nemože i ne 
smije pisati čak niti o kulturnim i 
prosvjetnim slavama svoga naroda. 
Ona mora biti pošto poto ugušena.

Žrtve četvrtog maja.
Prigodom neđjelnih manifesta

cija pali su kao, žrtva narodne 
odmazde u ruke Bachove patente 
sljedećih 28 osoba.

- Carić Ivo Franin, Jcličić Josip 
Nedjelko, Dominis Rikard Antunov, 
Medić Niko pok- Andrije, -Kaleb 
Vjekoslav Ivin, Jelić Roman, Batić 
Viktor, Brkić Milan, Aras Vicko 
Junaković Ivo, Andrija Luetić, Ante 
Peruško, Josip Lušić, Ivan Kokić, 
Josip Stojanov, Ante Pavat, Ante 
Ostvić, Ljubomir Dobrota, Jere Lo- 
vrić Benin, Ivan Balić-Pekić, Luka 
Klisović, Krešimir Kovačevih, Mile- 
ta Gašpar,' Frano Čičmitko, Petar 
Baranović, Jozo Baranović, Luketa 
Sitne i Ivan Ercegović.

Od ovih jedan je dobio 4, dvo
jica po 8, a 25 po 14 dana za
tvora. Svi su bili predani državnom 
odvjetništvu.

0 nedjelnim manifestacijama, 
koje Šibenik odavna nije zapamtio, 
donjet ćemo opširan izvještaj u i- 
dućem broju.

OCJENA.
Nadovezujući na uvodnik, ovdje ćemo 

da iznesemo svoj sud o vrsnoći zborova i 
Izvedbi programa, u Šibeniku.

Glasovni je materijal čist, svjež i ugla- 
djen. Fuzija je potpuna. Dinamika savrše
na. Zborovi su „Kola** jednako odlično 
dotjerani sa tehničke i umjetničke strane. 
Za to se i ispoljavaju Irao savršena nmje- 
tnička cjelina.

Koncerat je počeo prilično kasno, jer 
su dirigenti, pozvani na izlet, na putu do
živjeli jednu automobilsku nepriliku, a pje
vači u neizvjesnosti, ne znajući, što će 
pred publikom, keja jednako čekaše, osim 
toga i u strahu za život svojih dirigenata, 
bijahu zahvaćeni opravdanom nervozom.

Ta se nervoza zapažala i kod izvedbe 
obiju pjesama prve programske tačke. Ali 
je odmah za time „Kolo“ pokazalo, što u- 
mije, a ono umije mnogo. Izvedba bijaše 
na visokom umjetničkome stepenu. Uro- 
djena sklonost te sposobnost pjevača, koji 
su pravo majstorski uvježbani i vodjeni, 
čini ih podobnima za svaku zbornu vješ- 
inu, Oai su to posvjedočili djelom, koje 

je zaista vrijedno naročite hvale.
Dabome, da to u prvome redu pretpo

stavlja svijest, savjesnost i disciplinu kod 
svih članova. I nKolo“ je svijetao dokaz 
ovih vrlina. Njega obrazuju ozbiljni ljudi 
obaju spolova. Zadivljuje ljubav, kojom se 
oni, okupljeni oko svog mladoga, ali od
ličnog zbornoga vodje, maestra Smodeka, 
izglednom predanošću zanose svojom pjes
mom, koja je umjetnost i divota,

Vrijedno je istaći, da svojom ljubavi i 
predanosti, za mladima, ni u' koliko ne 
zaostaju ni postariji članovi, pa je milota 
gledati ove postarije ljude sa tako mladim 
srcem. Nek se u njih ugledaju naši ljudi, 
koji, kad predju prvu mladost, već misle, 
da su djedovi, koji mogu živjeti o djelu i 
radu svoje unučadi, ma da su -sami, tako 
reći, još istom sinovi.

Zborove su uvježbali oba dirigenta, 
maestro Smodek, koji bijaše dirigent ve
čeri, i Jozefović: prvi kao dirigent i arti
stički vodja, drugi kao njegov zamjenik. z

Na programu bijahu samo kompozicije 
Hrvata, Srba i Slovenaca. Izuzetak čini g. 
Lhotka, koji, i ako rodom Čeh, svojim je 
djelom hrvatski skladbenik. Imena Mo

kranjčevo^ Dobronićevo, Lajovičevo, Ilat- 
zeovo, Lhotkino, Manojlovićevo. Milojevi- 
ćevo, Širolino i Štolcerovo predstavljaju, u 
programu nKola“, našu modernu muziku 
do najmodernije. Pokojni Mokranjac, i ako 
star po godinama, mlad je po svome djelu, 
koje je trajno svježe.

Program, sam po sebi, nije trpio prigo
vora. Bijaše biran pametno i ukusno, i baš 
za to bijaše različan. Jer jednoličnost, makar 
iznijela i najbolja djela, umara.I pokraj toga, 
zabrinjavao nas je prijem programa od strane 
naše publike, koja je, po dugoj svojoj na
vici, još podosta sklona talijanskom^ „bel 
cantu“. I što vidjesmo? Divno čudo. Naša 
je publika sa razumijevanjem i velikim o- 
duševljenjein primila i saslušala čitav pro
gram.

Tome je mnogo doprinijela majstorska 
njegova izvedba. Publika je uživala u izve
dbi i interpretaciji, ponosna, što se slaven
ska pjesma tako visoko diže na krilima 
naše hrvatske umjetnosti. Njezin aplauz, 
dug i postojan poslije svake pjesme, bijaše 
iskren i proćućen, koliko i zaslužen.

Prelazeći na neke istaknutije momente, 
podvlačimo, da je izvedba Lajovičevih 
»Žaba*, za ženski zbor’ bila savršeno do

tjerana, naročito u intcrvallima, koji su sa 
tehničke i ritmičke strane u ovoj skladbi 
najteži. I Mokranjčev »Kozar*, za mješoviti 
zbor, kao tačka, koja se programu dodala, 
isticao se sa savršene svoje izvedbe. Lako
ćom, koja zadivljuje, savladale su se rit
mičke teškoće i ove skladbe; dok Mo- 
kranjčeva Sedma rukovet* trpi samo za
mjerku nešto ubrzanog tempa na početku.

Izvedba uopće, kalo smo već kazali, 
bijaše na visokom umjetničkome stepenu. 
Kao vodje zbornih jedinica odlikovali su 
se od prvih tenora g. Cvijanović, a od 
drugih basa g. Kostajnić. Odlikovale su se 
i vodje soprana i alta, kojima, nažalost, ne 
znamo imena.

Iz razgovora sa maestrom Sinodekom 
saznasmo za njegovo zadovoljstvo, što je 
kod publike naišao na puno razumijevanje* 
To rado bilježimo, izražavajući nadu, da 
će „Kolo“ odsle redovito na proljetne tur
neje, da se svrati i u naš Šibenik, koji ga 
je primio najsrdačnije, koji ga se sjeća, 
kao što se sjećamo naših najmilijih uspo
mena. Maestru se Smodek u nadamo već 
naskoro, bude li i ove godine došao k 
nama na ljetovanje. Dakle, do skora vi- 
djeuja 1
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Muslimanskim ljubiteljima i mrziteljima šešira.
Ima već dulje vremena, kako se 

med ju muslimanskom školanom gos
podom pojavila izvjesna klika ljudi, 
koja bi htjela pod svaku cijenu, da 
muslimanima Herceg-Bosne, natakne 
na glavu šešir, koji j'e od davnine 
med ju muslimanima iz običaja o- 
mražen bio. Ta pretjerana i zagri
jana gospoda misle, da bi muslima
ni čim bi obukli šešire postali naj
kulturniji i najodabraniji elemenat, 
a neznaju niti razmišljaju, da bi 
muslimani sa naglim napuštanjem 
svih svojih običaja, a poprimanjem 
i prihvaćanjem zapadnih — „civili
ziranih" — postali kudikamo nesret- 
niji i siromašniji u pogledu narodne 
duše, a iskvareniji u svome moralu. 
Prkosni i bezuspješni rad naše in
teligencije (školane gospode) poka
zuje i odaje njezinu plitkost i ogra
ničenost upoznavanja naroda i sre
dine u kojoj se nalazi. Ta naša ne
narodna inteligencija neće da zalazi 
medju svoj neuki i zaostali narod, 
da ga poduči i upozna i bude tu
mačem njegovih želja, već ga na 
svakom koraku vrijedja i izaziva sa 
svojim nenarodnim ponašanjem. 
Mjesto da se late knjiga iz kojih bi 
mogl proučavanjem i ispitivanjem 
upoznati narodnu dušu, oni se bave 
ispijanjem čokana i čitanjem koje
kakvih otrovnih i kriminalnih ro
mana i gube uzaludno svoje drago
cjeno vrijeme.

U medželli u jednom od šeriat- 
sko pravnih pravila u pogledu na- 
rodn h običaja stoji ovo: „Eladetu 
muha*jametun“, što znači „Običaj je 
tvrdjava". Kada bi naša musliman
ska inteligencija radila po propisima 
islama i u duhu šeriatskog prava, 
ne bi poput kakvih divljaka jurišala 
na moralnu tvrdjavu, koja je vje
kovima izgradjivana, već bi bila 
oprezna i zašla medju neuki narod 
i naučila ga na prvome mjestu či
tati i pisati, jer smo u pogledu pi
smenosti najzaostaliji medju našom 
braćom drugih vjera.

Da našoj- školanoj gospodi, a o- 
sobito muslimanskoj nije stalo do 
narodnog napredka i kulturnog pri- 
dizanja najbolje nam svjedoči to, 
što je izvan naroda i što drži šire 
narodne slojeve nižim od sebe, a 
sebe u svakom pogledu kao zejtin 
po vodi.

Dakle inteligencija nam ne valja, 
jer ne će da upoznaje svoga naroda 
i jer ga neće da prosvjetljuje, već 
drži samo do svoje udobnosti i ki- 
ćenosti, a nepokazuje niti polaže 
bilo kakva mara i volje za nutrinju 
i zadržinu čovjeka i duševne kul
ture ljudske.

Sada da vidimo kakve su nam 
hodže (duhovni pastiri) jesu li oni 
na svome pravome mjestu i u ko
liko shvaćaju i vrše svoj poziv. 
Hodže su nam u svakomu pogledu 
nesuvremene i narodne, jer nauča
vaju i tumače islamsku nauku posve 
krivo, jer neshvaćanju današnjega 
vremena, a niti prilika i sredi
ne gdje se nalazimo. Hodže su 
na krivom putu, kad neće da 
razrmiju i prihvate ono Seriatsko 
pravno pravilo u kojem stoji: „Zema- 
nun tegajur ile, ahkjamun tegajuri la- 
zim otar", što znači: „Promjenom vre
mena, treba i zakonske norme izmje
njivati i usavršavati". Sve što god 
tko učini proti hodžinskom naro
dnom i uzkom skvaćanju, oni ga 
nazivaju kj ali roni (nevjernikom) i 
izdaju mu legitimaciju za džeben 
nem (pakao), kao da su pakleni 

ključi u njihovim rukama, pa trpaju 
koga hoće i vade koga hoće, a ne
znaju da se dvakovim tumačenjem 
vjere mogu i njihove „svete* noge 
okliznuli.

Takovo jedno skroz krivo mišlje
nje imaju gg. travnički muftija Nu- 
managić i član Ulema medžlisa Ab- 
durrezak u pogledu nošenja šešira. 
Numauagić je u bludnji, kad veli, 
da je obući šešir kjufur (nevjerstvo) 
a ne ispituje, da li je šešir znak i 
obilježje kršćanstva ili koje druge 
postojeće vjere, ili bezvjerslvo ili 
neznaboštvo. Kad drži da je šešir 
znak bezvjerstva, onda zaključuje 
da su kršćani i Židovi nevjernici i 
bezvjerci, jer i oni nose šešire, a 
takovo svrstavanje je neosnovano i 
potvara na islamsku vjeru i uvreda 
za kršćane i Židove.

Islamska pravna nauka svrstava 
kršćane i Židove u grupu vjernika, a 
same one, koji ne vjeruju ni u jednu 
obavljenu postojeću vjeru — u grupu 
(skupinu) nevjernika.

Da islamska vjera pravi razliku 
izmedju objavljenih vjera i bezvjer
stva, dosta je navesti iz Kurana ove 
božije riječi: „La nuferriku bejne 
ehadin min rusulih", što znači: „Bog 
ne pravi razlike izmedju božijih posla
nika i objavljenih religija".

Budući da ishmska nauka ne pravi 
razlike izmedju božijih poslanika i ob
javljenih religija, smije li se jednom 
muslimanu, koji nosi šešir reći i su
diti, da je kjafir (nevjernik) samo zbog 
toga što šešir nose kršćani i Židovi i 
zbog toga, što je šešir njihovo vanjsko 
obilježje.

Da muhamed alejhiselam nije ama* 
trao kršćane i zidove za nevjernike 
može se iz islamske povjesti viditi i iz 
mnogih kuranskih ajeta razabrati. Po
sljednji božji poslanik Muhamed alejhis- 
selam se je nad pobjedom kršćana ve
selio i dozvolio da se muslimani mogu 
ženiti od kršćana i Židova i iz njihovih 
ruku po njima zaklato meso jesti, a 
od kjafira (nevjernika) im je i jedno i 
drugo na temelju Kurana zabranjeno.

Dakle iz islamsko pravne podjele 
kao i iz Kurana i povjesti islama, 
može se jasno dokazati, da islam 
pravi veliku razliku izmedju kršćana 
i Židova s jedne strane i ne vjernika 
i neznabožaca s druge sirane.

Zato po mome mišljenju nošenje 
šešira nije nikakav kjufur (bezvjer- 
stvo) a niti kakav vjerski grijeh već 
jedino prestupanje proti društvenih 
i to užih narodnih običaja.

Da li je muftielf i njegovom dru
gu poznata ona istinita i ničim ne
oboriva izreka iz islamske filozofske 
nauke : „Innallahe la janzuzu ala ou- 
vorikjum, bel janzuru fi kulubikjum“, 
što znači: „Zaista Bog ne gleda na vašu 
vanjštinu, nego gleda na vašu nutrinju 
i sadržinu".

Da bi donekle razumili islam tre
bali bi mnogi naši dušobrižnici sd 
travničkim muflijam na čelu poha- 
djali i slušali nekoliko godina još 
predavanja našega reis-el-uleme Dže- 
maleddin elT. Cauševića, na koga 

P r a w s 
Šchicht-sapun s markom „Jelen" 
bio je već prije 60 godina poz laf kao 
najbolji i najizdašniji sapun za pranje. 

Pazi na ime SlhilM i marku „Jelen"!

se onako djetinjasto i bezrazložno 
obaraju pa da ga tek onda uzmognu 
malo učenije kritikovati.

Žalosno je, da se je u našoj Her- 
ccg-Bosni našlo nekoliko hodžica, 
koji nemaju ni pojma o islamskoj 
nauci, da onako žučljivo napadaju 
našega dičnoga reis-el-ulemu, a svoga 
vjerskog poglavicu, samo zbog toga 
što ne će dl kaže, da je , nošenje 
šešira kjufur (bezvjerslvo) i da odo
bri njihovo nazadno shvaćanje i pi
sanje u izdajničkom i odmetničkom 
listu „Iršadu" (6ko kojega se kupe 
podmitljive hodžice i izborni pro
pali kandidati).

Pri zaključku ovoga moga članka 
stavljam kao feslija travničkom 
muftiji g. Numanagiću i g. Abdur- 
rezaku i njihovoj družini sljedeća 
pitanja, da mi jasno i bistro odgo
vore :

1. Jeli musliman, koji nosi šešir 
postao kjafir (nevjernik) i zašto ?

2. Da li se islam temelji na zdra
vom razumu ili na kojekakvim muf- 
stijskim rješidbama i podmićenim 
osudama ?

3. Jesu li kršćani i Židovi kjafiri 
(nevjernici) i zašto ?

4. Dali je čovjek čovjekom po 
nutrinji ili po vanjštini?

(Donji Vakuf).
Tahir Dautbegović. 

Bezprimjema 
drzovitosi l

■ U radikalskoj „Državi" od 30/4 
t. g. br. 5., pročitah smo „priposla- 
no“ od nekog Balde Crnkovića iz 
Novalje, kojim se na najdrzoviliji 
način napada na gg. Dra. M. Kožula 
u Šibeniku i Emanuela Škunce iz 
Novalje, i to radi dopisa odštampa
nog u našem listu br. 63., dana 12 
pr. mjeseca.

Istini na čast, izjavljujemo da ni
jedan od rečene gospode nije na
pisao, niti inspirirao taj dopis.

Drzovilust tog Crnkovića upravo 
zapanjuje. Napada ljude, koji mu 
prvi padnu napamet, radi starih gri
jeha familije Crnković, koji su poz
nali i radi kojih se zgrozila cijela 
naša država.

Ta komu nije poznato, ono grozno 
umorstvo, počinjeno na jednom bi
jednom žandaru iz koristoljublja ? 
Počinio ga je jedan Crnković sa or- 
lacima-kriomčarim^. Bez komentara 
navadjamo ovo, što je zagrebački 
„Hrvat" od 19/8, 1921., u br. 111. 
donio:

»Slučaj htjede, da je jedan od 
žandara i to Urane Smoljandvić po
šao drugim putem i namjerio se na 
ladju punu ovaca, koje je Išaldo 
Crnković smjerao pokriomčarili u 
Italiju. Uhvaćen na djelu Ivan Crn
ković sin Jlalda posluživši se varkom 
i ubije žandara, na što mu kame
njem glavu sveze, a oko vrata gvoz
deni lanac i baci Iješinu sa sidrom

teškim pedeset kilograma u more, 
nadaj uć se,^da tijelo nigda iz du
bine morske izaći neće.

No zločin se odkrio. Namjeslu se 
našla utopljena ovca i kapa, a kad 
su ribari izvukli Iješinu bili su uap- 
šeni krivci, koji su i priznali svoj ćin.,t

Kada sin loga Crnkovića, nije 
krivac, zašlo je onda bio osudjen 
po poroti na smrt na vješalima?

Što se pak političke boje tog go
spodina liče, prišapnut ćemo mu da 
su Crnkovići mjenjali partaje iz ko
risti, kao kameleon boje. Po prizna
nju samog učitelja I. Crnkovića, oni 
su pripadali najprije hrv. puč. stranci, 
zatim su bili Jugoslaveni i pristajali 
uz demokratski program, a napokon 
su poslali radikali i to nakon osude 
Ivana Crnkovića na smrt. Tko im 
može poreći, da to nijesu činili iz 
ideala ? 1

I ovakovi se isprsavaju i razmeću 
patriotizmom. Zaboravljaju, da voće 
ne pada daleko od stabla. Ovakovi 
se nabacuju blatom na čestite ljude, 
bez znati da li u stvar ulaze.

laj čovjek se hvasta sa svojim 
radikalstvom, a to je i jasno, jer 
svaka ptica svomu jalu leti, a radi- 
kalšlina je simbol zloće i korupcije, 
koja je jedina u stanju da ispašta i 
u svojoj nečistoj vodi opere svake 
pa i ovakove grijehe.

Ovo smo smatrali svojom duž- 
nožću izložiti, a g. Škunce i otsutni 
g. Dr. M. Kožul, učinit će svoju.

Uredništvo „Dalm. Hrvata".

Naši dopisi.
Murter, 2. 5. 1924.

I ovdje se jc osnovala organiza
cija hrvatske seljačke republikanske 
stranke. Cijelo selo, izuzev desetak 
plaćenih poturica organizirano je u 
HR SS. Ovi protežirani policijom 
douškivaju i tuže policiji našu če
ljad bez ikakvoga razloga. Tako je 
nazad dvadesetak dana bio tužen 
policiji u Šibeniku, Juraga Ante III- 
jin, da je klicao Radiću. Bio je po
zvan na policiju, a famozni šef, 
hoće da se i u zadnjim časovima 
prije odlaska proslavi, pak Juragu 
bez ikakva razloga, osudi na 4 da
na zatvora. Nadamo se ipak da će 
starija vlast u uloku, tu osudu uništiti.

Vrlika, 27. 4. 1924.
Doći će pir na Lopar 1 Nakon 

što je bio otpušten dosadanji opć. 
upravitelj g. Ostojić, uprava općine 
je predana mješćanima. Istu je sa
stavio pop Gojko Sinobad. U ovom 
pretežno hrvatskom mjestu u upra
vu je imenovan samo jedan jedini 
Hrvat. Ostali su demokrati i radikali. 
Izmedju ovih iiuade dvojica pošte
nih i vrijednih radikala. Prvi je Mi- 
lan Krivošija, osudjen 4/10 1915 
U 134/18 po § 14. L. D. Z. br. 218 
od 7/8 1915, na 5 dana zatvora 
i K 50 globe. Drugi je Trivić 
Krste, osudjen 10/8 1917. BI. 190/17, 
po §§ 197. 199. na 1 mjesec zatvora 
i osudom U 1 10 17 po §. 18. br. 1 
C. 1). 261/16 na 350 kr. globe.

Drugčije i nije moglo da bude, 
jer ne bi odgovaralo duhu režima.



God in. »Dalmatinski Hrvat« Br. 68.

Političke vijesti.
Dopisniku „Novog Doba". Nebrojeno pu- 

ta smo prepustili i nismo se htjeli osvrnuti, 
na neispravno, i ' nekorektno izvješćivanje, 
dopisnika „Novog Doba" u rubrici »iz Ši
benika*. Nismo se obazreli na iskrivljene 
vijesti, koje su naumicc išle zatim, da hr
vatski Šibenik bude prikazan svakakovim, 
samo ne hrvatskim. Prezirom smo prešli 
preko notica, u kojima se, sa nasladom 
iznosilo, sve što je proti hrvatstvu, te Hr
vatima, kao pojedincima, a u zvijezde ko
valo plaćenike i slugane režima i slavilo 
policiju, koja je batinala Hrvate i zato bila 
na zatvor osudjena. (i. dopisnik, koji se 
rado hvasta svojom objektivnošću, nije našao 
za nužno da tu osudu priopći javnosti, ali 
je za to pobrzao, da, unapred odredjeno, 
rješenje policije javi 1 pohvali policiju. — 
Ispade, tučnjave, pucanje iz revolvera, teške 
tjelesne ozlede, učinjene po plaćenim orju- 
naškim banditima, predvodjenim po pijanici 
Kesslcru, uvijek je taj gospodin mudro i 
oprezno prešućivao.

1 Smatrali smo da je suvišno na sve ovo 
reagirati, jer je našoj javnosti istina i o- 
nako poznata, kao i to, da se sve to u „N. 
Dobu" drlja samo, da Se ispune »tupci i 
zasluži honorar.

Ali preko vijesti, da su tobože članovi 
uprave, Hrv. pj. dr. „Kola** izjavili da im 
je „neprijatno samo, što se njihov dolazak 
pokušao zloupotrebiti u kojekakove stra- 
načke ispade'4,... nemožemo nikako preći. 
— To je prosta inistitikacija, jer stvar stoji 
ovako: Hrvatski Šibenik je sa oduševlje
njem i ushićenjem, dočekao svoju hrvatsku 
braću. Do 4000 Hrvata se sleglo na ko
lodvor pri dočeku. Hrvatska duša je pre
govor la. To je bilo pravo hrvatsko 
slavlje. Šaka naručenih plaćenika, proteži
rana policijom, pokušala je odmah, da bi 
dala drugi karakter dočeku, ali se pri pr
vom pokušaju razbježala, kao ovce pred 
lavom, ispred oduševljene ali ozbiljne hrvat
ske mase. Sve pripreme, doček, zabave, 
izleti, sve je to bilo u hrvatskom stilu. U Ši
beniku bogme, drugčije nije ni moguće. — 
„Kolo" je takodjer čisto hrvatsko društvo. 
Oko 60 od 68 članova su čisti Hrvati, pri
staše hrv. narodnog pokreta. — „Kolo" je 
u svoje vrijeme probudilo hrvatsku svijest. 
Ono to i danas čini. Dopisnik ,,N. D.“ kaže 
misija .,Kola“ je kulturna i nosi nacijonalni 
biljeg — To i mi kažemo. ,,Kolaši“ su sinovi 
hrvatskog naroda, i kao takovi, oni i služe 
hrvatskom narodu.

Pa sve kada bi netko od „Kolaša*4 bio 
i kazao, ono što tvrdi dopisnik ,,N. D.“, to 
se je odnosilo na onu šaku‘naručenih iza
zivača. Uprava „Kola" se je mjesec dana 
prije svog dolazka obratila Hrvatima. Hr
vati su se tim posjetom smatrali počašćeni, 
pak su dočekali i počastili svoju braću, 
onako, kako to mogu i znadu šibenski Hr
vati. Sami „Kolaši*' su pripovjedali, kako 
im je Šibenik priredio, najljepši i najodu- 
ševljeniji doček.

Ovo je sve vidio i za sve ovo vrlo 
dobro znade dopisnik „N. Doba*4. Čemu 
onda dvomisleno i mistificirana pisanija?!

Znademo da je „Novo Doba* poznato, 
kao nujreakcionarniji list u ovoj zemlji, a 
sada je utvrdjeno, da je i njegov šibenski 
dopisnik reakcioner.

Do šibenskih je Hrvata, da ne potpo
mažu i ne čitaju ove reakcionarne i pro- 
tuhrvatske novine.

Kongres Zemljoradničke Stranke u 
Sarajevu započeo je na 30 p. mjeseca. Prih
vaćene su razne rezolucije, kojima se poz
dravlja .ulazak hrvatske seljačko republi
kanske stranke u skupštinu; osudjujc bra
toubilački rad Pašić-Pribićevićeve vlade i 
prezirom prelazi preko prijetnje, koje je 
Pašić uputio opoziciji na zboru u Bjelini, 
Na koncu je kongres izjavio da će podu
pirati rad opozicionog Bloka protiv dana
šnjeg režima — oligarhije i korupcije.

Novi progoni radnika. -Po
licijske vlasti u strahu, da se prvog 
maja ne proglase u Šibeniku so
vjetske republike za čitavu državu, 
uapsile su par radnika. Corpus de- 
licti jest jedan prvomajski, cenzu
rirani letak, kakvi <su se u Au
striji mogli da dijele na milijune. 
I ko ovo pročita, pomislit će, da 
su ovi jadnici, kad ih se već htjelo 
da apsi, bili u zatvoru zadržani 
najduže do večeri prvoga maja. 
K»<1 tamo, a oni bivaju sudjeni na 
čitav mjesec dana policijskog za

tvora, i to po domaćem izdanju 
Bachsve patente. O’o će starog! 
austrijskog apsolutističkog reakcio- 
narca, starca B icha, opravdati pred 
bogom, koji će ga da oslobodi pa
kla, kad mu dokaže, da dolje 
negdje na zemlinoj lopti ima ze
mlja, gdje se patenta, radi koje je 
on proklet, od njegovih maksimal
nih 14 dana maksimirala na čitavi 
mjesec dana. I bude li ste samo' 
kod toga ostalo! Još će Bach da 
prema drugim grješnicima bude 
blažen i svet. Zaista, tome se nije 
nikad nadao. 1 tako Bach od pa- 
klenika postat će rajnik. Jedino što 
ga sada neizmjerno žalosti jest, što' 
su se po njegovoj smrti degenerik 
sale njegove patente, pa ih se on, 
s toga, odriče i stidi, što još uvijek 
nose njegovo ime.

I zaista, u crnim danima po
kojne Austrije po Bachovoj se pa
tenti mogla da pretrpi kazan naj
više od 14 dana, dok se ona u 
našim bijelim danima diže na či
tav mjesec dana. Pa da mi ne 
napredujemo I

U onim se crnim austrijskim 
danima pred žandarmskim nosovima, 
a ti bijahu obilati, iz svega grla 
vikalo: Dolje Austrija! i slično, i 
kazna se obično penjala od 2 do 
8 dana; danas se ne viče ništa, i 
baš za to, valjda, što se ništa ne 
viče treba odasjesti mjesec dana u 
zatvoru.

Gradske vijesti.
Proslava Zrinskih-Frankopana. Na 30 

prošlog mjeseca, Jugoslavenska Matica pri
redila je proslavu 253 godišnjice hrvatskih 
mučenika Zrinskog i Frankopana. U 10 
sati u jutro bila je svečana glagolska misa 
u stolnoj crkvi. Prisustvovala su sva dru
štva, civilne i vojničke vlasti sa jednim o- 
dredom mornarice. Nakon mise povorka 
je krenula obalom do pred hotel „Krka", 
gdje je g- Krstić tajnik Jug. Matice iscrpivo 
prikazao, život, borbu i rodoljublje naš h 
velikana proti njemačkoj najezdi.
' Posije podne, „Djačko Udruženje" mjesne 
preparandije priredilo je u pomeu naro
dnih mučenika prigodnu društvenu zabavu. 
Na večer jc bila svečana akademija u Kino 
„Tesla", kojoj su sudjelovali Filharmonija, 
Srbadija, diletanska sekcija „Hrv. kat, na
rodnog saveza" i hrvatskog sokola. Prosto
rije Kina su bile prenatrpane, a uspjeh, 
zaslugom marnog odbora Jug. Matice nad
mašio je sve dosadašnje.

Organizacija HRSS. Kroz zadnjih mje
sec dana u šibenskom kotaru, osnovano je 
8 organizacija Hrvatske Seljačke Republi
kanske Stranke.

Narod u sjevernoj Dalmaciji uza sve 
to, što ga režimlijc sve više tlače i terori
ziraju, listom se probudjuje i osvješćuje, 
te hrli u redove hrvatskog narodnog po
kreta. To je dostojan odgovor na navje- 
štenu politiku, „gvozdene ruke".

Uprava Kupališta „Jadrija" svojski se 
zauzela oko podignuća i unapredjenja ovog 
našeg divnog Kupališta, kojem na daleko 
nema premca. Tako će nastajnih dana za
početi izgradnjom, 20 novih betonskih ka
bina od kojih je 13 već sada privatnicima 
prodano.

Progonstva policije. Prigodom dočeka 
Hrv, pj. dr. „Kolo*4 iz Zagreba, bila su uap- 
šena dva hrvatska omladinca, samo zato 
jer su klicali „Živio Radić"! Radi istog 
razloga, sutradan je bio uapšen i treći o- 
mladinac.

U večer, za koncerta, iza četvrte tačke, 
bio je proračunano izazvan po policajcu« Ca
reviću g. Josip Drezga, — dok jc ovaj išao 
da se prema utanačenju sa g. Direktorom 
Ježinom dogovori sa upravom ,,Kola“ gle
de davanja „matinee" — te bez ikakva raz
loga predveden na pol. stanicu, gdje je bio 
zadržan 4 puna sata. — Prisutni, sve vlasti 
i- gradjanstvo, doznavši za ovaj bezrazložni 
postupak, osudili su policajca Carevića, koji 
je po nalogu starijih, pustio g. Drezgu na 
slobodu. — Već u jutro, pri dočeku ,,Kola“, 
Carević je napastovao g. Drezgu. — Javno 
je mišljenje u gradu, da je Drezga prihva

tio izazov i da nije imao pameti i hladno
će i za se i za policajca Carevića, da jc 
moglo doći do velikih nereda, pa i do kr
voprolića. Eto, komu je predano čuvanje 
reda i mira I Tko bi snosio za sve to po
sljedice i odgovornost? Skrajnjeje vrijeme, 
da se tomu doskoči.

Našeg prijatelja i sumišljenika g. Jo
sipa Nakića, zadesila je obiteljska nesreća 
Mala kćerkica, andjelak od 16 mjes jei, nakon 
teške boljetice, preselio se -na bolji svijet. 
Čestitoj obitelji naše iskreno saučešće.

Upravitelj mjesne preparandije prof. g. 
Grgić, koji jc natrag mjesec dana bio umi
rovljen, preselio se iz Šibenika u svoje 
rodno mjesto, u Vranjicu kod Solina. Kao 
nastavnik i upravitelj odslužio je punih 45 
god., a u svom revnom radu, stekao je 
mnogo štovatelja i prijatelja.

Proslava 50 godišnjice smrti Nikole 
Tonimasea. Doznajemo da je ova proslava 
inspirirana sa strane samog Mussolinija, 
preko beogradske vlade. Naša vlada, kao 
vjerna saveznica, požurila se odmah’, da 
preko svojih organa ispuni želje svoga 
„vjernog prijatelja". Za to su sve vojničke 
i civilne vlasti prisustvovale. zadušnicama 
u stolnoj crkvi, kao i večernjem predava
nju u sokolskim prostorijama.

Mjesni Talijani su to pokušali izrabiti 
u nacijonalue svrhe pa su do jednog zadu- 
šnicam prisustvovali. Zatražili su dapače, 
da za njih budu održane posebne zadušni
ce. Naručili su dapače i konferencijera iz 
Rima za ovu prigodu. Općina je u ime 
grada polož la vijenac sa narodnom tro- 
bojkom na podnožje spomenika N. Tom- 
masca To Talijanima nije bilo po čudi, 
pak su oni položili na spomenik drugi, 
lovor vijenac sa crnom vrpcom, koja ima 
značenje, kako je tobože Šibenik pod tu- 
djim ropstvom.

Hrvatski Šibenik je sve to dobro pro
zreo i nitko od gradjanštva nije zadušni
cama prisustvovao, jer je i ovom prigo
dom uvidilo, da je najbolje uklanjati se 
svakom doticaju sa ovakovim „prijateljima 
i saveznicima" koji sa našom podjarmlje
nom braćom varvarski postupaju.

Rascjep u mjesnoj „Orjuni" je gotova 
činjenica. Učeća omladina, koja odobrava 

'i simpatijom prali politiku bratskog spo
razuma g. Ljube Davidovića, odvaja se od 
ono pet šest orj unskih plaćenika, koji odo
bravaju rušilačku i terorističku politiku 
velikosrbina Pribca.

Lovačko udruženje imalo je u prošlu 
nedjelju svoju glavnu godišnju skupštinu 
u prostorijama Sokola. Odlučeno je da se 
neke naše predjele pošumi i da se punta 
„Oštrica" ogradi za rezervirano lovište. U 
novu upravu izabrani su gg. J. Dulibić, 
M. Sušac, L. Milić i B. Iljadica.

Iz općine. Uprava naše općine izdala 
je svečani proglas za proslavu 50 godišnji
cu smrti Nikole Tommaseo, dočim prigo
dom proslave narodnih mučenika i hrvat
skih velikana Zimskog i Frankopana nije 
izdala nikakvog proglasa. Pitanje je zašto 
naša općinska uprava, gdje god može za
zire od hrvatstva.

Sjemeništarci VII raz. splitskog sjeme
ništa pod vodstvom svog ravnatelja preč. 
Don Vinka Fulgosia, bili su u srijedu u 
našem gradu, posjetili gradske znamenitosti, 
te su se u večer istoga dana povratili u 
Split.

Okružna banka održala je u prošlu 
nedjelju, dne 27 tek., glavnu skupštinu, na 
kojoj jc potvrdjena stara uprava, bez ika- 
kove promjene.

Iz zemljoradničke stranke se šire 
glasine, da će jedan od vodja uskočili u 
domokrate, a drugi u radikale. Mi u to ne 
vjerujemo, i sva je prilika, da se te vijesti 
lapsiraju sa stanovitom tendencijom, jer se 
najveći dio naših zemljoradnika, bori uz 
bok narodnog hrvatskog pokreta, dapače 
sc jc veći dio već i organizirao u redove 
HRSS.

Premještaji. Kako nam javlja prijatelj 
iz Splita, kod policijskog odsjeka u Šibe
niku, uslijedit će ovih -dana neočekivane 
promjene. Šef šibenske policije, komesar 
Nikola Carević premješten je kod splitske 
policije, a tajni detektiv Grgo Belamarić 
premješten jc u istom svojstvu u Dubrovnik. 
Istodobno g. Curković preuzeti će policij
ske agende u Šibeniku.

Promicateljni odbor protiv psosti 
i kletvi, sastavljen od prvih ličnosti u 
našem gradu, zakazao je sastanak za 4 
svibnja ov.god. uli1, sati pr. podne u dvo
rani „Sokola", na koji su pozvane sve 
korporacije i društva, da se zajednički po
radi kako bi se iskorenilo ovo ružno zlo 
i navika u našem gradu.

Lične vijesti. U četvrtak na večer pro
putovao jc pokraj Šibenika parobrodom 
Salona ministar P. P. kabineta D.r Grizo- 
gono. Nitko ga nije dočekao, nego jedan 
rodjak i policajac Carević.

Banditi u akciji. Bivši vodja, akcijonc 
sekcije mjesne orjunc, propalica Kessler, 
svako nekoliko dana doleti potajice u Šibe
nik, ostane jednu noć, te zatim opet izčeznc, 
onako kako je i došao. Svrha njegovih ek
skurzija, o kojima je policija redovno oba- 
vještena. jest noćno izazivanje mirnih gra- 
djana u javnim lokalima i na ulici.

Taj noćni „junak" pred dvadesetak 
dana doletivši u Šibenik izazvao je ugledne 
i mirne gradjanc u kavani „Krka", prijetio 
se korbačem, tc sutra rano izčczao.

U prošlu srijedu ponovno je ta propa
lica i varalica došao na večer u Šibenik te 
se odmah združio sa ozloglašenim plaćeni
cima mjesne orjune i pokušao da u noći 
po kavanama izazivlje. Pošto nitko od pri
sutnih nije htjeo da reagira na ispade tih 
kukavelja, uklanjajuć se od istih kao od 
gube, oni sc kasno u noći uputiše preko 
grada, da pod zaštitom vlasti traže svoje 
žrtve. U tom lovu sreća ih namjeri, na ne
koliko mjesne gg. akademičara u Varošu. 
Kažemo sreća za bandite, zato, što se nisu 
namjerili na druge Šibenčane umjesto aka
demičare, koji bi ih tom zgodom bili nau
čili reda isprašivši im ledja, i tako im jed
nom za uvjek dokazali da Šibenik nije 
zgodan teren za izazivanje.

Banditi, kada su se namjerili na gg. 
akademičare ispališe salve iz revolvera. Je- 
dan žandar čuvši pucnjavu i viđivši aka
demičare da bježe, zaustavi ih golim bodom 
u ruci, tražeći od istih da se legitimiraju i 
predadu oružje. Akademičari sc legimiraše 
i dokazašc da oni nisu pucali, već Kessler i 
družina, pa zatražise od žandara da ga 
uapsi. Žandar im na to odgovori: »Gospo
do! Kada je Kessler pucao onda je druga 
stvar, ne smeta ništa, a nije ga potreba ap- 
siti*. (Baš lijepo! Šibenčanima na ravnanje 
za buduće).

Za ov.>j slučaj znadu vlasti, a osobito 
policija čiji je on saveznik i bez zaštite, koje, 
ne bi sigurno mogao ovo počinjati. Dapače 
policija ju nakon ovoga učina bila o tomu 
i obavještena po akademičarima. Sasvim 
tim banditi niti su bili uapšeni niti kažnjeni, 
pa niti tuženi. Naprotiv ako netko klikne 
Hrvatskoj ili Radiću, policija revno ure
duje, apsi i sudi najmanje po 14 dana po 
carskoj patenti. Za što vlasti ovo |rpe? Ili 
je već započelo izborno kreševo?

Šibenski su Hrvati u pogledu ovakova 
postupanja sasvim na čistu. Oni će znati, 
kako im valja postupati, sa nesrećama, koji 
po danu spavaju i skrivaju sc, a ponoći 
traže, kakovu nemoćnu žrtvu, iz busije. Oni 
će znati da sc i sami dostojno brane, po 
pravu, koje im pristoji po prirodnim, bož
jim i ljudskim zakonima. Braniče se, ali 
posljedice i odgovornost, koje će neminovno 
u najkraće vrijeme iz te samoobrane pro
isteći, već sada pripisuju vlastima, koje to 
pasivno gledaju ili Čak i podupiru izazivače*

Dosta je I Rekosmo svoju,
„Jelen“-sapun. Nakon prevrata 'osno

vala je tvrtka Georg Schicht, A. G. u Aus- 
sigu (Češka), koja je, kako jc poznato, 
jedna od najstarijih i najvećih tvornica sa- 
puua na evropskom kontinentu, u svima 
nasljednim državama bivše A ustro-Ugarske 
monarhije, tako i u Jugoslaviji i to u Osi
jeku tvornicu sapuna, svijeća i ostalih 
sredstava za pranje, u kojem je poduzeću 
u velikoj mjeri i naš domaći kapital uložen.

Poduzeće radi pod imenom „Jugosla
vensko d. d. Georg Schicht" sa Sjedištem 
u Zagrebu i sagradilo je u Osijeku najmo
dernije uredjenultvornicu, te je u stanju 
svim zahtjevima udovoljiti.

Sada se dakle i kod uas proizvadja već 
odavno poznati i najbolji *Je/en«-sapun u 
predratnoj kakvoći, koji se od mnogih na
stoji patvoriti, koji je ali u svojoj dobroti 
i izdašnosti nedostiživ.

Stoga se poštovanim domaćicama u 
vlastitom interesu preporučuje, du pri ku
povanju sapuua za pranje uvijek paze na 
ime Schicht i marku »Jelen* i da svaki 
drugi proizvod odbiju, koji se nastoji pod 
imenom Schicht, a bez oznake „Jelen" pod
metnuti.

Današnji oglas daje u tome smjeru po
trebno razjašnjenje.

Izdav. i odg. ured. Medić Niko.
Tisak: Pučka Tiskara — Šibenik

Traži se podesan stan, vi
sina najma nuzgredna, obra
tit se upravi lista.



God III. »Dalmatinski Hrvat« Br. M.

1-2 motorna čamca 
ili ovakovo dobro iduće poduzeće, 
traži se za kupnju ili zakup. Svrsi 
služeće prijave o prikladnosti smje
štaja za event. osnovanje, bit će 
dobre naplaćene. Njemački ili ta
lijanski dopisi pod „Motorboote 
9838“ an Annonzenexp. Piras, Te- 
plitz-Schdnau, Tschechoslowakei.

Oglašujto vašu tvrtku u 
„DA LM. HRVATU".

MATE PR61N - ŠIBENIK
Veliki pribor šešira i sagova 

domaćih tvornica.

Trgovina mješovite robe.

Jugoslavenski javni bilježnik 
u Sjevernoj Americi.

PETAR REŠKOVAC
1526 age St., N. S. Pittsburgh,' Pa.

Zastupan u svima ostavinskim i inim 
poslovima i razpravama. Utjerivam otštete 
za Vaše nastradale i poginule u Americi, 
kao i osmrtnine za umrle u svim slučaje
vima. Izradjujem sve pravne i ine dokumente 
za sve one, koji žele doputovati u Ameriku, 
ako u Americi imadu svoje rodbine, koja 
će se za njih pobrinuti. U svakom slučaju 
izvolite se obratiti na mene. Toplo se pre- 
poručara zainteresovanome narodu 7

Odlikevana Voštarnica
JK DRO tULAR W

_ _ _ _ _ _ ŠIBENIK_ _ _ _ _ _
IZRADJUJEM:

sve vrsti svijeća, duplira, uskrsnih 
stojnica (cerca) sa svim uresnim zna
kovima, iz prvorazrednog voska, 

brzo i solidno.
PRERADJUJEM :

prama želji sve vrsti svijeća iz vo
štanih ulomaka i okapina.

PRODAJEM :
finog vrcanog MEDA naravnog sa 
mog uzornog pčelinjaka, na malo i 
veliko. Med je vanredne ljekovitosti za 
plućne bolesti, grla, prsa, prehlade itd.

KUPUJEM;
sve vrsti voštanih okapina, ulomaka 

i žutog voska.
Sve uz povoljne oljene I

Opletene botune 
(demižone) u svakoj 
količini od 3 do 50 li
tara razašiljem poštom 
ili želježnlcom uz naj

jeftinije cijene. Veliki izbor sta
klene, porculanske i luksusne robe. 
STAKLENE PLOČE svake vrsti, 
brušena i nebrušena OGLEDALA. 

REX i ULTREFORM boce i lon
čiće za ukuhavanje voća preporača 

Staklana VJ. FRANZ, Zagreb 
Jelačićev trg. 7.

Svi Hrvati, nek se služe kod onih, koji oglasuju u ,,Dalm. Hrvat".

Foto Pax
Zavod za umjetno slikanje, 
povećanje reprodukcije slika, 
izradbe sa uljem, aquarel, i 
pastel bojama, tuš i kreyton. 
— ZAGREB, ilica 35. —

Netreba popravka! Netreba popravka I

19 Novi Izum 24
Vinogradari i Trgovci »Pozor«

Nabavite si s mjesta Zora štrcaljku proti peronospere, kao što i Zora Sumpcraču proti ujidima. 

ŠTBCAUZA ZORA jest gradjena iz jakog bakra i mjedi. BEZ GUMA na vendile, baca galicu u magli nepre

stano 3 MINUTE, a eri djelovi su izvana. Jamči se 10 god.
SOKA SUMBORAČA mješa zrak sa sumporom u posebnom djelu konstrukcije u sumporačl, a radi tako povoljno 

da može jednim posve takvim pritiskom na polugu osipati čitavu jedna lozu. Ista jest hldronlčki zatvorena te 

nerasiplje niti najmanje sumpora. Jamči as 10 god.

JOSIP DREZGA - ŠIBENIK
Brzojavi: DREZGA ŠIBenik.

Telefon inter. 38.

VELIKA PRODAJA u žitarica
ma i kolonijalima,

Prodaja: Šećera, Kave, Pirinča, Sa
puna, Gradjevnog materijaa, Nafte, 

Benzina. Mašinskog ulja.
SVE UZ CIJENE KONKURENCIJE.

Autogarage.
Narudžbe se obavljaju sa vlastitim 

prevoznim sredstvima: 
motornim ladjama po moru, teretnim 

automobila po suhu.

Export vina, ulja i rakije na malo.

Dopise molim slati kao i narudžbe izravno na
DRAGUTIN ŠEPEKA 

Prilaz 37, ZAGREB.

Dragutin Šepek. Zagreb
Prilaz 35. Prilaz 35.

Vlastiti proizvod svih vrsti
„ LIMENKA"

za lak, firnajs, terpentin/ ulje, Petro
leum, kandite itd.

Patentne limenke za uljene boje itd. 11


